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ABSTRAK  

 
Perkembangan Tafsir Ilmi sebagai respons terhadap kemajuan sains 

dan media digital telah mendorong lahirnya beragam bentuk penyajian 

tafsir, salah satunya oleh Lajnah Pentashihan Mushaf Al-Qur’an (LPMQ) 

Kemenag RI yang menghadirkan tafsir dalam dua format: versi tulis dan 

versi audiovisual. Meskipun berasal dari institusi yang sama, keduanya 

menunjukkan perbedaan dalam penyajian, struktur, dan gaya penafsiran. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengkaji dinamika penafsiran Tafsir Ilmi 

LPMQ dalam dua media tersebut serta menganalisis bagaimana medium 

memengaruhi pembentukan makna dan orientasi tafsir, dengan fokus pada 

tema penciptaan jagat raya dan eksistensi kehidupan di luar bumi. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan pendekatan 

studi pustaka dan hermeneutika. Teknik pengumpulan data dilakukan 

melalui dokumentasi terhadap Tafsir Ilmi versi tulis dan audiovisual, 

observasi isi, serta wawancara dengan tim LPMQ. Analisis data 

menggunakan teori hermeneutika Paul Ricoeur, khususnya konsep 

dialektika pemahaman dan penjelasan melalui tahapan prereflective 

understanding, explanation, dan appropriation, serta teori media Marshall 

McLuhan untuk memahami pengaruh medium terhadap penyampaian 

tafsir. 

Hasil penelitian menunjukkan adanya perbedaan signifikan antara 

kedua versi tafsir, baik dalam pemilihan ayat, struktur narasi, metode 

interpretasi, maupun kedalaman materi. Tafsir versi tulis lebih sistematis 

dan akademik, sementara versi audiovisual lebih komunikatif dan ringkas, 

sesuai dengan karakteristik media digital. Medium terbukti berperan 

penting dalam membentuk gaya penyampaian dan interaksi audiens 

terhadap isi tafsir. Kesimpulannya, perbedaan media bukan sekadar teknis, 

tetapi turut memengaruhi dinamika penafsiran. Penelitian ini 

merekomendasikan kajian lanjutan yang lebih mendalam terhadap aspek 

resepsi audiens dan proses produksi konten tafsir audiovisual. 

 

 

Kata Kunci: Tafsir Ilmi, Tafsir Audiovisual, Tafsir LPMQ, Dinamika 

Penafsiran 
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ABSTRACT  

 
The development of Tafsir Ilmi as a response to scientific 

advancement and digital media has led to diverse forms of Qur’anic 

interpretation, one of which is presented by the Lajnah Pentashihan Mushaf 

Al-Qur’an (LPMQ) under the Indonesian Ministry of Religious Affairs. 

LPMQ offers Tafsir Ilmi in two formats: written and audiovisual. Although 

both versions originate from the same institution, they differ in presentation, 

structure, and interpretive style. This study aims to examine the interpretive 

dynamics of LPMQ’s Tafsir Ilmi in these two media and analyze how the 

medium influences meaning-making and the orientation of interpretation, 

focusing on the themes of cosmic creation and the possibility of life beyond 

Earth. 

This research employs a qualitative method using a literature-based 

and hermeneutic approach. Data were collected through documentation of 

the written and audiovisual versions of Tafsir Ilmi, content observation, and 

interviews with the LPMQ team. The analysis draws on Paul Ricoeur’s 

hermeneutics particularly the dialectic of understanding and explanation 

through the stages of prereflective understanding, explanation, and 

appropriation and Marshall McLuhan’s media theory to examine the 

influence of the medium on Qur’anic interpretation. 

The findings reveal significant differences between the two versions 

in terms of verse selection, narrative structure, interpretive methods, and 

depth of content. The written version is more systematic and academic, 

while the audiovisual version is more communicative and concise, adapting 

to the nature of digital media and appealing to a broader audience. The 

medium plays a crucial role in shaping delivery style and audience 

engagement with the interpretation. In conclusion, media differences are not 

merely technical but significantly affect interpretive dynamics. This study 

recommends further research on audience reception and the production 

process of audiovisual Qur’anic interpretation content. 

 
Keywords: Scientific Exegesis, Audiovisual Interpretation, Tafsir LPMQ, 

Interpretive Dynamics 
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  الملخص

الإعلام الرقمية أدى إلى ظهور أشكال متنوعة ن تطور التفسير العلمي استجابةً لتقدم العلوم ووسائل 

التابعة  (LPMQ) "من عرض التفسير، ومن أبرزها ما قدمته "لجنة مراجعة وضبط المصحف الشريف

لشؤون الدينية الإندونيسية، والتي أصدرت تفسيرًا علميًا في نسختين: مكتوبة ومرئية سمعية. لوزارة ا 

وعلى الرغم من أن كلا النسختين صادرتان عن المؤسسة نفسها، إلا أنهما تختلفان من حيث العرض  

 والبنية وأسلوب التفسير. تهدف هذه الدراسة إلى تحليل ديناميكيات التفسير في نسختي تفسير

LPMQ كما تسعى إلى دراسة تأثير الوسيط المستخدم على تشكّل المعنى واتجاه التفسير، وذلك من ،

 .خلال التركيز على موضوع خلق الكون وإمكانية وجود حياة خارج الأرض 

تعتمد هذه الدراسة على المنهج النوعي من خلال مدخل دراسي مكتبي وتحليل هرمنيوطيقي. وقد 

جُمعت البيانات من خلال توثيق النسختين المكتوبة والمرئية، وملاحظة المحتوى، وإجراء مقابلات  

وقد تم تحليل البيانات باستخدام نظرية الهرمنيوطيقا لبول ريكور، خاصة مفهوم   .LPMQ مع فريق

الجدل بين الفهم والتفسير عبر مراحل "الفهم المسبق"، و"الشرح"، و"الاستيعاب"، إلى جانب استخدام  

 .نظرية الإعلام لمارشال ماكلوهان لفهم تأثير الوسيط على أسلوب عرض التفسير

النسختين من حيث اختيار الآيات، وبنية السرد،  أظهرت نتائج الدراسة وجود فروقات واضحة بين 

ومنهجية التفسير، وعمق المحتوى. فالنسخة المكتوبة تتسم بالمنهجية والأكاديمية، بينما النسخة  

 واختصارًا، وتتناسب مع طبيعة الوسائط الرقمية، مما يجعلها مناسبة لجمهو
ً
ر أوسع. المرئية أكثر تواصلا

يتبين أن الوسيط يلعب دورًا أساسيًا في تشكيل أسلوب العرض وتفاعل الجمهور مع التفسير. وتخلص 

الدراسة إلى أن اختلاف الوسائط لا يقتصر على الجانب التقني، بل يساهم في تشكيل ديناميكيات  

 ..التفسير. كما توصي بإجراء دراسات لاحقة حول تلقي الجمهور وآليات إنتاج محتوى التفسير الرقمي

 

: التفسير العلمي، التفسير السمعي البصري، تفسير لجنة مراجعة المصحفالكلمات المفتاحية ،  

(LPMQ)ديناميكية التفسير ،. 
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1. Konsonan  

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf 

Latin dapat dilihat pada halaman berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan  

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

  S|a S ث
Es (dengan 

titik di atas) 

  Jim J  Je ج

 |}H{a H ح
Ha (dengan 

titik di bawah) 

 Kha Kh  Ka dan Ha خ

  Dal D  De د

 |Z|al Z ذ
Zet (dengan 

titik di atas) 

  ra R  Er ر

  zai Z  Zet ز

  sin Es  Es س

 Syin  Sy  Es dan Ye ش
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 }S{ad  S ص
Es (dengan 

titik di bawah) 

 }D{ad  D ض
De (dengan 

titik di bawah) 

 }T{a T ط
Te (dengan 

titik di bawah) 

 }Z{a Z ظ
Zet (dengan 

titik di bawah) 

 _‘ Ain‘ ع
Apostrof 

terbalik 

  Gain  G  Ge غ

  Fa  F  Ef ف

  Qof  Q Qi ق

  Kaf  K Ka ك

 Lam L  El ل

  Mim  M  Em م

  Nun  N  En ن

  Wau  W  We و

  Ha  H  Ha ه

 Hamzah  _’ Apostrof ء

  Ya  Y  Ye ي

 

Hamzah ( ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa 

diberi tanda apa pun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis 

dengan tanda (’). 

 

 

 



 

 

xvii 
 

2. Vokal  

Vokal bahasa Arab seperti vokal bahasa Indonesia, yaitu terdiri atas 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.  

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

َ
 
 Fath}ah A A ا

 Kasrah I I  اَ 

 َ
 
 D{amah U U ا

 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

َ ي 
 
 Fath}ah dan ya Ai A dan I ا

وَ 
 
 Fath}ah dan wau Au A dan U ا

 

Contoh: 

َ ف  ي 
 
 kaifa : ك
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3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Tanda Nama 
Huruf dan 

Tanda 
Nama 

ا
 
 Fath}ah dan alif a> a dan garis di atas ا

َ ي   Kasrah dan ya i> i dan garis di atas ا 

وَ 
 
 D{ammah dan ا

wau 
u> u dan garis di atas 

Contoh: 

1.  َ  māta : مات 

2. َ
 
يل  qi>la : ق 

3. َ وت  م   yamu>tu :  ي 

4. Ta marbu>t}ah 

Transliterasi untuk ta marbu>t}ah ada dua, yaitu: ta marbu>t}ah yang 

hidup atau mendapat harkat fath}ah, kasrah, dan d}ammah, 

transliterasinya adalah [t]. Sedangkan ta marbu>t}ah yang mati atau 

mendapat harkat sukun, transliterasinya adalah [h].  

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbu>t}ah diikuti oleh 

kata yang menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu 

terpisah, maka ta marbu>t}ah itu ditransliterasikan dengan ha (h). 

Contoh:  

َالأطفالَ .1 ة  ض  و   raud{ah al-at{fa>l : ر 

ةَ .2
 
ل اض 

ف 
 
َال ة  ين  د  م 

 
 al-madi>nah al-fa>d{ilah : ال
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 al-h{ikmah : الَْحِكْمَةْْ .3

5. Syaddah (Tasydi>d)  

Syaddah atau tasydi>d yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan sebuah tanda tasydi>d   ا, dalam transliterasi ini 

dilambangkan dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi 

tanda syaddah. Contoh: 

 <rabbana :  رَبَّنَا  .1

يْنَا  .2 جَّ
َ
 <najjai>na :  ن

حَق   .3
ْ
ل
َ
 al-h{aqq :  ا

حَج   .4
ْ
ل
َ
 al-h{ajj :  ا

مُ  .5  nu’’ima :  نُعِّّ

 aduwwun’:  عَدُو   .6

Jika huruf ى ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh 

huruf kasrahْْ  .maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (i>) ,)ىِى(

Contoh: 

ي   .1  Ali> (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)‘َ: عَلِّ

ي   .2  Arabi> (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)‘ : عَرَبِّ
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6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf ال (alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata 

sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh 

huruf syamsiah maupun huruf qamariah. Kata sandang tidak mengikuti 

bunyi huruf langsung yang mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah 

dari kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar 

(-). Contohnya: 

مْسُ  .1 لشَّ
َ
 al-syamsu (bukan asy-syamsu) : ا

ة   .2
َ
زَل
ْ
ل لزَّ

َ
 al-zalzalah (bukan az-zalzalah) : ا

سَفَة   .3
ْ
فَل
ْ
ل
َ
 al-falsafah : ا

اد   .4
َ
ل بِّ

ْ
ل
َ
 al-bila>du : ا

7. Hamzah  

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku 

bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah 

terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab 

ia berupa alif.  

Contohnya: 

 ta’muru>na : تَأمُرُوْنَ  .1

وْءُ  .2 نَّ
ْ
ل
َ
 ’al-nau : ا

 syai’un : شَيْء   .3
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رْتُ  .4  umirtu : أمِّ

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa 

Indonesia 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, 

istilah atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. 

Kata, istilah atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari 

pembendaharaan bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam 

tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di 

atas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al-Qur’a>n), Sunnah, khusus dan 

umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu 

rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh. 

Contoh: 

1. Fi> Z{ila>l al-Qur’a>n 

2. Al-Sunnah qabl al-tadwi>n 

3. Al-‘Iba>ra>t bi ‘umu>m al-lafz} la> bi khus}u>s} al-sabab 

9. Lafaz al-Jala>lah 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf 

lainnya atau berkedudukan sebagai mud}a>f ilaih (frasa nominal), 

ditransliterasi tanpa huruf hamzah.  

Contoh: 

يْنُ الّلِّ  ِّ    di>nulla>h:  دِّ االلَّ  billa>h:  بِّ

Adapunta marbu>t}ah di akhir kata yang disandarkan kepadalafz} 

al-jala>lah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh: 

 ِّ اللَّ يْرَحْمَةِّ  hum fi> rah{matilla>h:  هُمْفِّ
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10. Huruf Kapital 

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All 

Caps), dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan 

tentang penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa 

Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya digunakan 

untuk menuliskan huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf 

pertama pada permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata 

sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal 

nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika terletak pada 

awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut ditulis 

menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku 

untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata sandang 

al-, baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, 

DP, CDK, dan DR). 

 Contoh: 

1. Wa ma> Muh}ammadun illa> rasu>l 

2. Inna awwala baitin wud}i‘a linna>si lallaz \i> bi Bakkata muba>rakan 

3. Syahru Ramad}a>n al-laz\i> unzila fi>h al-Qur’a>n 

4. Nas}i>r al-Di>n al-T{u>si> 

5. Abu> Nas}r al-Fara>bi> 

6. Al-Gaza>li> 

7. Al-Munqiz\ min al-D}ala>ll 
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